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HORS ‘OEUVRES	

Markknochen vom Kalb 	 16 
Vom Grill, knusprige Chorizo Doux, pavé au levain, Comté, Rosmarin
Grilled, crispy chorizo doux, pavé au levain, comté, rosemary

Les Trois Rouges, Salade 	 11 
Rote Beete, Honigtomaten, Erdbeeren an Wildkräutersalat und Himbeer Dressing
Beetroot, honey tomatoes, strawberries with wild herb salad and raspberry dressing

Parfait aus Geflügelleber 	 8
Im Einmachglas, mit einer Note Cognac, pavé au levain, poivre rose
In a mason jar, with a touch of cognac, pavé au levain, pink peppercorns 

Escargots à la bourguignonne 	 9
6 Schnecken nach „Burgunder Art“ in Kräuterbutter gratiniert
6 „Burgundy-style“ snails au gratin in herb butter

Falsche Schnecken 	 18
6 Bandelettes vom Charolais Rinderfilet in Champignon-Hütchen & Beurre de noisettes  
gratiniert, gebeiztes Eigelb, Spritzer Demi-Glace
6 strips of Charolais beef fillet gratinated in mushroom caps & nut butter,  
marinated egg yolk, splash of demi-glace

Tartare de betteraves 	 11 
Sommerlich leichtes Tatar aus gelber Beete, Mango, Tahini und Avocado (vegan)
Summery light tartare made from yellow beetroot, mango, tahini and avocado (vegan)
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DÉLICES DE LA MER

Salade de poulpe 	 20 
Gegrillter Oktopus auf mediterranem Salat mit Oliven, Kapern und Kartoffeln
Grilled octopus on mediterranean salad with olives, capers and potatoes

Bisque de fruits de mer 	 26 
Fischsuppe mit einer Auswahl von verschiedenen Edelfischen und Meeresfrüchten
Fish soup with a selection of different fish and seafood

Schwertmuscheln 	 13 
In Limettenbutter mit Meeresspargel & Pistazienkernen geschwenkt
Tossed in lime butter with glasswort & pistachios

Tatare de crevettes 	 16
Tatar von Avocado und Schalotten mit gebratenen Garnelen
Avocado and shallot tartare with prawns

Filet de sandre 	 28 
Zanderfilet mit Zuckerschoten und Erbsenpüree
Pike-perch fillet with sugar peas and smashed peas 
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PLATS PRINCIPAUX

Wiener Schnitzel 	 29 
Vom Kalb, dazu warmer Kartoffelsalat, Kapernapfel und Kren
Veal, served with warm potato salad, caper apple and horseradish

Steak au poivre 	 42 
Rinderfilet mit Pfeffersauce, grünen Spargel, Rosmarin-Kartoffeln und Honigtomaten
Fillet of beef with pepper sauce, green asparagus, rosemary potatoes and honey tomatoes

Poulet au printemps 	 26 
Maishähnchenbrust in Steinpilzcreme, Frühlingsgemüse und Bärlauchgraupen 
Corn-fed chicken breast in porcini mushroom sauce, with spring vegetables and wild garlic barley 

Oeuf poché pané 	 20
Gebackene pochierte Eier mit Spinatsalat, Sauerteigbrot, Grana Padano und Balsamico
Baked poached eggs with spinach salad, sourdough bread, Grana Padano and balsamic vinegar

DESSERT

Mousse au Chocolat 	 8 
Mousse von dunkler Callebauld Schokolade und Dulce de leche
Dark chocolate mousse with dulce de leche

Crème brûlée 	 6 
Gebrannte Creme mit frischen Beeren
Caramelized cream with fresh berries
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ENTRE-TEMPS

Elsässer Flammkuchen 	 14 
Der Klassiker mit Crème fraîche, Speck und Zwiebeln
The classic with crème fraîche, bacon and onions

Choix de fromages 	 16 
Auswahl von französischen Käse, Feigensenf und Dattelbrot
Selection of French cheese, fig mustard and date bread

Rôti de boeuf 	 18 
Hauchdünn geschnittenes Roastbeef mit Gewürzgurke, Salat und Dijon-Mayonnaise 
auf Sauerteigbrot
Thinly sliced roast beef with pickles, lettuce and Dijon mayonnaise on sourdough bread

Pavé au levain 	 6
Sauerteigbrot, Meersalzbutter und Olivenöl
Sourdough bread, sea salt butter and olive oil

E = Ei / egg N = Nüsse / nuts, F = Fisch / fish G = Gluten / gluten, K = Krebstier / crustacea, L = Laktose / lactose, LU = Lupine / 

lupine, S = Sesam / sesame, SC = Schwefel / sulfur, SF = Schalenf rüchte / shell f ruits, SL = Sellerie / celery, SN = Senf / mustard, 

SY = Soja / soy, W= Weichtiere / molluscan 

Alle Preise in EURO (€) inklusive gesetzlicher Mehrwertsteuer. All prices in EURO (€) including VAT.


